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Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Латвия, 
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и Эстония: проект резолюции  

 

 

  Положение в области прав человека в Исламской 

Республике Иран 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных Наций, а также Все-

общей декларацией прав человека1, Международными пактами о правах чело-

века2 и другими международными документами по правам человека,  

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции о положении в области прав че-

ловека в Исламской Республике Иран, последней из которых является резолю-

ция 76/178 от 16 декабря 2021 года, 

 приветствуя заявления, сделанные исполняющим обязанности Верхов-

ного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека и ман-

датариями специальных процедур в сентябре и октябре 2022 года, в которых они 

отметили обеспокоенность ухудшением ситуации с правами человека в Ислам-

ской Республике Иран, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря, представлен-

ный во исполнение резолюции 76/178 3 , и доклад ппециального докладчика 

__________________ 

 1 Резолюция 217 A (III). 

 2 Резолюция 2200 A (XXI), приложение. 

 3 A/77/525. 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/178
https://undocs.org/ru/A/RES/76/178
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
https://undocs.org/ru/A/77/525
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повета по правам человека по вопросу о положении в области прав человека в 

Исламской Республике Иран4, представленный во исполнение резолюции 49/24 

от 1 апреля 2022 года5;  

 2. с удовлетворением отмечает продолжающиеся усилия Исламской 

Республики Иран по приему у себя одной из крупнейших в мире групп бежен-

цев, включая приблизительно 3,6 миллиона афганских беженцев, и обеспечению 

им доступа к основным услугам, в частности к услугам, связанным с охраной 

здоровья, включая вакцинацию против коронавирусного заболевания 

(COVID-19), к временным разрешениям на работу и к образованию для детей, и 

приветствует организацию переписи афганского населения и решение о предо-

ставлении афганцам, недавно получившим документы, разрешений на прожива-

ние в стране сроком на 6 месяцев; 

 3. с удовлетворением отмечает также утверждение Закона о защите 

прав инвалидов и последующие обсуждения вопроса о его осуществлении, от-

мечая при этом, что данный закон до сих пор не осуществлен, и настоятельно 

призывает власти добиваться совместно с гражданским обществом и инвали-

дами того, чтобы на его осуществление и мониторинг выделялись достаточные 

государственные средства; 

 4. приветствует принятие законопроекта о защите детей и подростков, 

отмечая усилия по решению вопроса получения образования детьми в качестве  

приоритетной задачи и по содействию обучению в виртуальном режиме во 

время пандемии COVID-19, призывает соответствующие иранские власти пол-

ностью выполнять поправку к Закону о гражданстве, которая дает иранским 

женщинам, состоящим в браке с мужчинами с иностранным гражданством, 

право требовать иранское гражданство для своих детей в возрасте до 18  лет, и 

особо отмечает важность продолжения дискуссий по вопросам, касающимся за-

прещения детских, ранних и принудительных браков, калечащих операций на 

женских половых органах и применения к детям пыток и других жестоких, бес-

человечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, а также 

повышения возраста совершеннолетия для мальчиков и девочек в Исламской 

Республике Иран до 18 лет; 

 5. приветствует также взаимодействие Исламской Республики Иран с 

договорными органами по правам человека, в том числе посредством представ-

ления периодических докладов, и особенно отмечает взаимодействие прави-

тельства Исламской Республики Иран с Управлением Верховного комиссара Ор-

ганизации Объединенных Наций по правам человека, Комитетом по правам ре-

бенка и Комитетом по правам инвалидов и его участие в процессе универсаль-

ного периодического обзора; 

 6. принимает к сведению постоянные контакты и диалог между Ислам-

ской Республикой Иран и ппециальным докладчиком по вопросу о положении в 

области прав человека в Исламской Республике Иран, а также сотрудничество 

этой страны с отдельными мандатариями специальных процедур, отмечая при 

этом, что на сегодняшний день масштаб такого сотрудничества остается огра-

ниченным, и подтверждая важность всестороннего сотрудничества со всеми 

мандатариями специальных процедур; 

 7. приветствует выраженную должностными лицами иранского Выс-

шего совета по правам человека и другими иранскими должностными лицами 

готовность к участию в двусторонних диалогах по правам человека и призывает 

__________________ 

 4 A/77/181.  

 5 пм. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят седьмая сессия, 

Дополнение № 53 (A/77/53), гл. VI, разд. А. 

https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/49/24
https://undocs.org/ru/A/77/181
https://undocs.org/ru/A/77/53
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их активизировать такие диалоги или возобновить диалоги, которые были при-

остановлены; 

 8. признает усилия правительства Исламской Республики Иран по смяг-

чению воздействия пандемии COVID-19 на права человека, осуществляемые в 

сотрудничестве с международными организациями по оказанию помощи, и с 

удовлетворением отмечает недавнее ускорение кампании по вакцинации против 

COVID-19; 

 9. выражает серьезную обеспокоенность по поводу тревожно высокой 

частоты вынесения смертных приговоров в Исламской Республике Иран и по 

поводу значительного увеличения числа смертных приговоров, приводимых в 

исполнение этой страной в нарушение своих международных обязательств, в 

частности обеспокоенность казнями, совершаемыми на основании признатель-

ных показаний, полученных под принуждением; вновь ссылается на высказан-

ную ппециальным докладчиком по вопросу о положении в области прав чело-

века в Исламской Республике Иран обеспокоенность тем, что смертной казнью 

карается ряд правонарушений, не отвечающих критериям особо тяжких пре-

ступлений, включая правонарушения, связанные с наркотиками, а также другие 

деяния, предусмотренные уголовным кодексом Исламской Республики Иран, та-

кие как супружеская измена, однополые отношения, вероотступничество, бого-

хульство, осуждение за употребление алкоголя 6  и преступления, имеющие 

слишком широкое или нечеткое определение, что является нарушением Между-

народного пакта о гражданских и политических правах7; выражает серьезную 

обеспокоенность в связи с непропорциональным применением смертной казни 

к лицам, относящимся к меньшинствам, которым особенно часто выносят 

смертные приговоры в связи с их предполагаемой принадлежностью к полити-

ческим или религиозным группам; выражает обеспокоенность в связи с продол-

жающимся игнорированием как предоставляемых иранским законодательством, 

так и признанных на международном уровне гарантий, касающихся вынесения 

смертного приговора, в том числе в связи со смертными казнями, приводимыми 

в исполнение без предварительного уведомления членов семьи или адвокатов 

осужденного, что является нарушением иранского законодательства; и призы-

вает правительство Исламской Республики Иран отменить де-юре и де-факто 

публичные казни, которые противоречат директиве 2008 года, изданной преж-

ним главой судебной власти с целью положить конец этой практике, и рассмот-

реть вопрос о введении моратория на смертные казни; 

 10. выражает также серьезную обеспокоенность по поводу того, что 

Исламская Республика Иран продолжает выносить смертные приговоры несо-

вершеннолетним, и настоятельно призывает ее прекратить применение смерт-

ной казни в отношении несовершеннолетних (включая лиц, не достигших на мо-

мент совершения ими преступления 18-летнего возраста), которое представляет 

собой нарушение Международного пакта о гражданских и политических правах 

и Конвенции о правах ребенка8, и смягчить приговоры детям-правонарушите-

лям, приговоренным к смертной казни; 

 11. призывает Исламскую Республику Иран обеспечить де-юре и 

де-факто — в соответствии с поправками к Уголовному кодексу, конституцион-

ными гарантиями Исламской Республики Иран и международными обязатель-

ствами и стандартами, включая, в частности, Минимальные стандартные пра-

вила Организации Объединенных Наций в отношении обращения с 

__________________ 

 6 A/77/181, п. 12. 

 7 пм. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 8 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

https://undocs.org/ru/A/77/181
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N22/429/30/PDF/N2242930.pdf?OpenElement
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
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заключенными (Правила Нельсона Манделы)9, — чтобы никто не подвергался 

пыткам или другим жестоким, бесчеловечным или унижающим достоинство ви-

дам обращения и наказания, которые могут включать акты сексуального и ген-

дерного насилия во всех его формах, ампутациям и наказаниям, крайне несораз-

мерным характеру преступления, и обеспечить, чтобы по сообщениям о приме-

нении пыток проводились оперативные и беспристрастные расследования, а ви-

новные привлекались к ответственности; 

 12. настоятельно призывает Исламскую Республику Иран положить ко-

нец широко распространенной и систематической практике произвольных аре-

стов и задержаний, включая частое применение этой практики в отношении лиц, 

имеющих двойное гражданство, и иностранных граждан, которые в некоторых 

случаях проживают за границей и могут быть подвергнуты преследованиям по 

возвращении, практике насильственных исчезновений и содержания под стра-

жей без связи с внешним миром, освободить лиц, подвергшихся произвольному 

задержанию, установить судьбу и местонахождение лиц, подвергшихся насиль-

ственному исчезновению, привлечь к ответственности виновных и поддержи-

вать де-юре и де-факто соблюдение процессуальных гарантий и других мер пра-

вовой защиты, обеспечивающих справедливое судебное разбирательство, вклю-

чая своевременный доступ к адвокату по своему выбору начиная с момента аре-

ста и на всех этапах судебного разбирательства и апелляционного обжалования, 

оперативное и подробное информирование обвиняемых о выдвинутых в отно-

шении них обвинениях на понятном им языке и возможность освобождения из 

предварительного заключения под залог или на иных разумных условиях, а 

также призывает Исламскую Республику Иран уважать запрет на пытки и же-

стокие, бесчеловечные или унижающие достоинство виды обращения и наказа-

ния и обеспечивать выполнение своих обязательств по статье 36 Венской кон-

венции о консульских сношениях10 в том, что касается сношений с гражданами 

представляемого государства, которые находятся в тюрьме, под стражей или за-

держаны, и доступа к ним; 

 13. призывает Исламскую Республику Иран рассмотреть проблему не-

удовлетворительных условий содержания в тюрьмах, учитывая особые риски, 

которым подвергаются заключенные в связи с пандемией COVID-19, и, привет-

ствуя в этой связи инициативу, согласно которой предложено временно выпу-

стить из тюрем заключенных для снижения рисков, связанных с пребыванием в 

тюрьмах в условиях COVID-19, выражает удовлетворение принятием Пенитен-

циарной службой новой директивы об условиях содержания в тюрьмах и обра-

щении с заключенными, в которой прямо запрещены пытки и другие формы ген-

дерно мотивированной дискриминации, и призывает выполнять эту директиву, 

а также прекратить практику умышленного лишения заключенных доступа к 

надлежащей медицинской помощи и предметам медицинского назначения, без-

опасной питьевой воде и санитарно-гигиеническим средствам или предоставле-

ния такого доступа при условии дачи признательных показаний, просит Ислам-

скую Республику Иран учредить пользующиеся доверием независимые органы 

по надзору за тюрьмами для расследования сообщений о подозрительных смер-

тях в местах содержания под стражей и жалоб на злоупотребления и настоя-

тельно призывает соответствующие органы власти провести гласные, независи-

мые и беспристрастные расследования и обеспечить привлечение виновных лиц 

к ответственности; 

 14. настоятельно призывает Исламскую Республику Иран ликвидиро-

вать де-юре и де-факто все формы системной дискриминации женщин и девочек 

__________________ 

 9 Резолюция 70/175, приложение. 

 10 United Nations, Treaty Series, vol. 596, No. 8638. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/175
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и прекратить другие нарушения их прав человека; принять учитывающие ген-

дерные аспекты меры по предотвращению сексуального и гендерного насилия 

над женщинами и девочками во всех его формах, включая сексуальные посяга-

тельства и насилие со стороны интимного партнера, и для обеспечения защиты 

женщин и девочек от такого насилия, в том числе во время пандемии COVID-19; 

обеспечить женщинам и девочкам равную защиту и равный доступ к правосу-

дию, в том числе путем предотвращения и запрещения так называемых убийств 

в защиту чести и детских, ранних и принудительных браков, как это рекомендо-

вано Комитетом по правам ребенка; поощрять и поддерживать всестороннее, 

равноправное и конструктивное участие женщин и девочек в политических и 

других процессах принятия решений, создавать благоприятные условия для та-

кого участия, а также — при признании того, что доля женщин среди учащихся 

учебных заведений всех уровней в Исламской Республике Иран велика,  — от-

менить ограничения, препятствующие равному доступу женщин и девочек к 

бесплатному и равноценному начальному и среднему образованию, и устранить 

правовые, нормативные и культурные барьеры на пути к свободному, равноправ-

ному и реальному доступу женщин на рынок труда и их участию во всех аспек-

тах экономической, культурной, социальной и политической жизни, включая 

участие в спортивных мероприятиях и их посещение; выражает обеспокоен-

ность отсутствием прогресса в принятии законопроекта о защите женщин от 

насилия и призывает к его осуществлению; и выражает также обеспокоенность 

тем, что вступление в силу законопроекта о молодежи и защите семьи в ноябре 

2021 года подрывает права женщин и девочек на наивысший достижимый уро-

вень физического и психического здоровья; 

 15. выражает серьезную обеспокоенность тем, что вступление в силу за-

кона о хиджабе и целомудрии и применение иранской полицией нравов насилия 

в качестве способа обеспечения его осуществления в корне подрывает права че-

ловека женщин и девочек, включая право на свободу выражения и мнения, и 

настоятельно призывает Исламскую Республику Иран прекратить применение 

чрезмерной силы, вплоть до и включая смертоносную силу, при проведении в 

жизнь любой политики, нарушающей права человека женщин и девочек, а также 

применение силы, в том числе применение смертоносной силы со смертельным 

исходом, против мирных демонстрантов, включая женщин и детей, как это про-

изошло после произвольного ареста Махсы Амини и ее последующей смерти в 

заключении, и вновь подчеркивает важность быстрого, тщательного, независи-

мого, беспристрастного и гласного расследования всех подобных случаев для 

привлечения виновных к ответственности; 

 16. призывает Исламскую Республику Иран освободить лиц, задержан-

ных за осуществление своих прав человека и основных свобод, в том числе за-

держанных сугубо за участие в мирных протестах, в том числе в протестах, про-

шедших в ноябре 2019 года, январе 2020 года, ноябре 2021 года, мае 2022 года и 

с сентября по ноябрь 2022 года; 

 17. осуждает широкомасштабное применение силы против участников 

ненасильственных протестов, выражает обеспокоенность по поводу предложен-

ного правительством Исламской Республики Иран законопроекта об использо-

вании огнестрельного оружия во время протестов и призывает отозвать его, а 

также призывает иранские власти соблюдать права человека тех лиц, которые 

участвовали в мирных протестах, рассмотреть возможность отмены неоправ-

данно суровых приговоров, включая смертные приговоры и приговоры к дли-

тельной внутренней ссылке, и положить конец репрессиям в отношении право-

защитников, в том числе женщин-правозащитниц, участников мирных проте-

стов и членов их семей, журналистов и работников средств массовой информа-

ции, освещающих эти мирные протесты, и лиц, которые сотрудничают или 
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пытаются сотрудничать с правозащитными механизмами Организации Объеди-

ненных Наций, расследовать акты репрессий и случаи применения силы в отно-

шении участников мирных протестов и привлечь виновных к ответственности, 

а также напоминает о принятых судебными органами обязательствах по пере-

смотру дел арестованных лиц; 

 18. выражает серьезную обеспокоенность в связи с многочисленными 

случаями ограничения прав на свободу мирных собраний и ассоциации и на сво-

боду выражения мнений и в связи с применением чрезмерной силы в отношении 

участников мирных протестов по поводу нехватки воды в ноябре 2021 года и 

ущемления трудовых прав в период с марта 2020 года по июль 2022 года, при-

зывает Исламскую Республику Иран освободить правозащитников, занимаю-

щихся вопросами труда и окружающей среды, и членов ассоциаций учителей, 

которые подверглись произвольным арестам и задержаниям, а также тюремному 

заключению, и настоятельно призывает правительство устранить нарушения 

прав на социальное обеспечение и справедливые и благоприятные условия 

труда, решить проблемы задержек заработной платы, лишения работников за-

щиты и льгот, необоснованных увольнений и низкой заработной платы работни-

ков и повысить заработную плату и пенсии для обеспечения надлежащего 

уровня жизни;  

 19. самым настоятельным образом призывает Исламскую Республику 

Иран прекратить нарушения прав на свободу мнений и их свободное выражение, 

как в виртуальной среде, так и в реальной жизни, что включает свободу искать, 

получать и распространять информацию, и на свободу мирных собраний и ассо-

циации, в том числе посредством нарушения работы Интернета, например от-

ключения сетей и ограничения доступа к Интернету, приложениям и услугам 

мобильной связи, или мер по незаконному или произвольному блокированию 

или нарушению работы веб-сайтов средств массовой информации и социальных 

сетей, а также посредством других широко распространенных ограничений на 

доступ к Интернету или распространение информации в Интернете, и призывает 

Исламскую Республику Иран отозвать законопроект о защите прав пользовате-

лей в киберпространстве, поскольку его осуществление подорвет права пользо-

вателей Интернета; 

 20. рекомендует правительству Исламской Республики Иран сотрудни-

чать со всеми соответствующими органами, занимающимися расследованием 

сообщений о притеснении и запугивании некоторых семей лиц, погибших в ре-

зультате катастрофы самолета авиакомпании «Международные авиалинии Укра-

ины», выполнявшего рейс 752, и призывает правительство обеспечить привле-

чение к ответственности лиц, виновных в этой катастрофе, в соответствии со 

своими обязательствами по применимому международному праву;  

 21. призывает Исламскую Республику Иран, в том числе органы судебной 

власти и безопасности, де-юре и де-факто создавать и поддерживать — как в Ин-

тернете, так и в обычной жизни — безопасные и благоприятные условия, в кото-

рых независимое, многообразное и плюралистическое гражданское общество мо-

жет действовать без каких-либо помех, угроз для безопасности и репрессий, и 

прекратить — где бы это ни совершалось — притеснение, запугивание и пресле-

дование, включая похищения, аресты и казни, политических противников, право-

защитников, в том числе правозащитников из числа меньшинств, женщин-право-

защитниц и борцов за права лиц, принадлежащих к группам меньшинств, лидеров 

рабочего движения, движения пенсионеров и профсоюзных активистов, защитни-

ков прав учащихся, защитников окружающей среды, представителей научных 

кругов, кинематографистов, журналистов, блогеров, пользователей и сетевых ад-

министраторов социальных сетей, работников средств массовой информации, 
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религиозных лидеров, деятелей искусств, юристов и членов их семей, независимо 

от того, являются ли они гражданами Ирана, лицами, имеющими двойное граж-

данство, или иностранными гражданами; 

 22. призывает Исламскую Республику Иран освободить правозащитниц, 

заключенных в тюрьму за осуществление своих прав, включая права на свободу 

ассоциации и мирных собраний и право на свободу мнений и их свободное вы-

ражение, принимать надлежащие, решительные и практические меры для за-

щиты правозащитниц и гарантировать им полное осуществление всех их прав 

человека, напоминает о позитивной, важной и законной роли правозащитников, 

в том числе женщин-правозащитниц, в поощрении и защите прав человека и 

укреплении понимания, терпимости и мира, и настоятельно призывает Ислам-

скую Республику Иран создать и поддерживать безопасную, благоприятную, до-

ступную и инклюзивную среду онлайн и оффлайн для обеспечения их участия 

во всех соответствующих мероприятиях; 

 23. призывает также Исламскую Республику Иран искоренить де-юре и 

де-факто все формы дискриминации и другие нарушения прав человека лиц, 

принадлежащих к этническим, языковым или иным меньшинствам, включая, в 

частности, арабов, азербайджанцев, белуджей, курдов и туркменов, а также их 

защитников; 

 24. выражает серьезную обеспокоенность по поводу продолжающихся 

серьезных ущемлений и усиливающихся ограничений права на свободу мысли, 

совести, религии и убеждений, а также по поводу ограничений на устройство 

мест отправления религиозных обрядов, неправомерных ограничений на захо-

ронения, совершаемые в соответствии с религиозными правилами, нападений 

на места отправления религиозных обрядов и захоронения и других нарушений 

прав человека, включая, в частности, растущие масштабы притеснения, запуги-

вания, преследования, произвольных арестов и задержаний и разжигания веду-

щей к насилию ненависти в отношении лиц, принадлежащих к признанным и 

непризнанным религиозным меньшинствам, включая христиан (в особенности 

христиан из числа бывших мусульман), «дервишей Гонабади», иудеев,  мусуль-

ман-суфиев, мусульман-суннитов, приверженцев ярсанизма, зороастрийцев и, в 

частности, бехаистов, в отношении которых резко активизировались гонения, 

кто сталкивается с усиливающимися ограничениями и систематическими пре-

следованиями их вероисповедания со стороны правительства Исламской Рес-

публики Иран, кто, согласно поступающим сообщениям, подвергается массо-

вым арестам и длительному тюремному заключению, чьи видные представители 

арестовываются и чья собственность все чаще становится объектом конфиска-

ции или уничтожения, и призывает правительство прекратить слежку за людьми 

по признаку их религиозной принадлежности, освободить всех священнослужи-

телей, заключенных в тюрьму за их принадлежность к той или иной группе ре-

лигиозного меньшинства или за деятельность, проводимую ими от имени такой 

группы, прекратить осквернение кладбищ и обеспечить, чтобы каждый человек 

имел право на свободу мысли, совести и религии или убеждений, включая сво-

боду иметь, менять или принимать религию или убеждения по своему выбору, в 

соответствии с его обязательствами по Международному пакту о гражданских и 

политических правах; 

 25. призывает Исламскую Республику Иран искоренить де-юре и 

де-факто все формы дискриминации на основании мысли, совести, религии или 

убеждений, включая ограничения, налагаемые в соответствии с положениями 

статьи 499 bis и статьи 500 bis Исламского уголовного кодекса, обеспечение 

применения которых привело к существенной эскалации насилия и усугубило 

дискриминацию, а также экономические ограничения, такие как закрытие, уни-

чтожение или конфискация предприятий и имущества и изъятие земель, отмена 
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лицензий и лишение права на трудоустройство в некоторых государственных и 

частных секторах, в том числе права занимать должности на государственной 

или военной службе и выборные должности, отказ и ограничения в доступе к 

образованию, в том числе для последователей бехаизма, и другие нарушения 

прав человека в отношении лиц, принадлежащих к признанным и непризнанным 

религиозным меньшинствам, безоговорочно осуждает антисемитизм и любое 

отрицание Холокоста и призывает Исламскую Республику Иран положить конец 

продолжающейся системной безнаказанности тех, кто совершает преступления 

в отношении лиц, принадлежащих к признанным и непризнанным религиозным 

меньшинствам; 

 26. призывает также Исламскую Республику Иран начать всеобъемлю-

щий процесс привлечения виновных к ответственности, включая проведение 

правовых реформ, подчеркивая при этом важность заслуживающих доверия, не-

зависимых и беспристрастных расследований в связи со всеми сообщениями о 

нарушениях прав человека, включая сообщения о чрезмерном применении 

силы, в том числе к лицам с двойным гражданством и иностранным гражданам, 

мирным протестующим и политическим заключенным, их произвольном аресте 

и задержании и применении к ним пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания, несоблюдении гаран-

тий справедливого судебного разбирательства и применении пыток для получе-

ния признательных показаний, а также в связи со случаями подозрительной 

смерти людей во время содержания под стражей, и подчеркивает также важ-

ность расследования давно совершаемых нарушений, к которым причастны 

иранские судебные органы и службы безопасности, включая насильственные ис-

чезновения, внесудебные казни и уничтожение улик и доказательств таких нару-

шений, в том числе захоронений, и призывает правительство Исламской Респуб-

лики Иран положить конец продолжающейся системной безнаказанности за та-

кие нарушения и обеспечить наличие эффективных средств правовой защиты 

для жертв; 

 27. призывает далее Исламскую Республику Иран выполнять свои обяза-

тельства по тем договорам по правам человека, в которых она уже участвует, 

снять любые сделанные ею оговорки, если таковые носят расплывчатый харак-

тер или могут быть расценены как несовместимые с предметом и целью дого-

вора, отреагировать на заключительные замечания в отношении Исламской Рес-

публики Иран, утвержденные органами тех международных договоров по пра-

вам человека, в которых она участвует, и рассмотреть вопрос о ратификации 

международных договоров по правам человека, в которых она еще не участвует, 

или о присоединении к ним; 

 28. призывает Исламскую Республику Иран углублять взаимодействие с 

международными правозащитными механизмами на основе:  

 a) всестороннего сотрудничества со ппециальным докладчиком по во-

просу о положении в области прав человека в Исламской Республике Иран, в 

частности посредством удовлетворения неоднократных просьб ппециального 

докладчика о посещении страны для выполнения возложенного на него мандата;  

 b) расширения сотрудничества с другими мандатариями специальных 

процедур, в том числе путем содействия удовлетворению, без выдвижения не-

обоснованных условий, давних просьб о посещении страны мандатариями те-

матических специальных процедур, которым ограничивают доступ на ее терри-

торию или отказывают в нем, несмотря на наличие постоянного приглашения от 

Исламской Республики Иран; 

 c) продолжающегося укрепления своего сотрудничества с договорными 

органами, в том числе путем представления докладов, предусматриваемых Меж-

дународным пактом о гражданских и политических правах, Международной 
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конвенцией о ликвидации всех форм расовой дискриминации 11 и Международ-

ным пактом об экономических, социальных и культурных правах 12;  

 d) выполнения всех рекомендаций по итогам универсального периоди-

ческого обзора, которые были вынесены в ходе его первого цикла в 2010 году, 

второго цикла в 2014 году и третьего цикла в 2019 году и с которыми она согла-

силась, при полном и реальном участии независимого гражданского общества и 

других заинтересованных сторон в процессе их выполнения; 

 e) повышения вовлеченности Исламской Республики Иран в процесс 

универсального периодического обзора путем дальнейшего изыскания путей со-

трудничества с Организацией Объединенных Наций, в том числе с Управлением 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, 

в вопросах, касающихся прав человека и реформирования системы правосудия;  

 f) принятия мер для выполнения своего обязательства создать независи-

мое национальное правозащитное учреждение, принятого в контексте проведе-

ния поветом по правам человека первого, второго и третьего универсальных пе-

риодических обзоров, с должным учетом рекомендации Комитета по экономи-

ческим, социальным и культурным правам; 

 29. призывает также Исламскую Республику Иран продолжать вопло-

щать заявления, сделанные президентом Исламской Республики Иран в отноше-

нии прав человека, в конкретные меры, которые как можно скорее привели бы к 

заметным улучшениям, и обеспечить, чтобы законы страны соответствовали ее 

обязательствам по международному праву прав человека и осуществлялись в 

соответствии с ее международными обязательствами; 

 30. призывает далее Исламскую Республику Иран принимать меры в 

связи с вызывающими обеспокоенность существенными проблемами, отмечен-

ными в докладах Генерального секретаря и ппециального докладчика по во-

просу о положении в области прав человека в Исламской Республике Иран, а 

также в связи с конкретными призывами к действиям, содержащимися в преды-

дущих резолюциях Генеральной Ассамблеи, и в полной мере соблюдать де-юре 

и де-факто свои обязательства в области прав человека; 

 31. настоятельно рекомендует соответствующим мандатариям темати-

ческих специальных процедур уделять особое внимание положению в области 

прав человека в Исламской Республике Иран в целях его изучения и освещения; 

 32. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят восьмой сессии доклад о ходе осуществления настоящей резо-

люции, который включал бы варианты и рекомендации, позволяющие улучшить 

ее осуществление, и представить промежуточный доклад повету по правам че-

ловека на его пятьдесят третьей сессии; 

 33. постановляет продолжить рассмотрение положения в области прав 

человека в Исламской Республике Иран на своей семьдесят восьмой сессии по 

пункту, озаглавленному «Поощрение и защита прав человека».  

 

__________________ 

 11 Ibid., vol. 660, No. 9464. 

 12 пм. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)

